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Que em nome de Jesus todo 
joelho se dobrará, de coisas no 
céu, e de coisas na terra, e de 
coisas debaixo da terra; 
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EXPOSITOR (BÍBLIA INGLESA) 


Comentário de Ellicott para 
leitores em inglês 


(10) No nome de Jesus, todo 
joelho deve dobrar. - Este é um 
exemplo da prática significativa, 
pela qual as passagens do 
Antigo Testamento falando de 
Deus são, como é óbvio, 
aplicadas no Novo a nosso 
Senhor Jesus Cristo. "No nome” 
é a frase usada constantemente 
para adoração a Deus. “Eu 


levantarei minhas mãos em Teu 
Nome” (Salmo 63: 4). Denota 
adoração a Cristo, não através 
dele. 


Das coisas no céu, e as coisas 
na terra, e as coisas debaixo 
da terra. - Para “coisas”, 
podemos substituir melhor os 
seres, pois a referência é 
propriamente a seres pessoais; 
embora, em certo sentido, 
“Todas as obras do Senhor 
abençoem o Senhor, louve-O e 
engrandeça-O para sempre.” 
(Comp. aqui Apocalipse 5:13, 
“Toda criatura que está no céu, 
na terra e debaixo da terra (.. 


Ouvi Ulzer. DENÇAÃO, E NOMTa, € 
glória, e poder para Aquele que 
está assentado no trono e no 
Cordeiro para todo o sempre. 
"Ver também Efésios 1: 20-21 e 
notas ali.) 


Comentário conciso de 
Matthew Henry 


2: 5-11 O exemplo de nosso 
Senhor Jesus Cristo é 
apresentado diante de nós. 
Devemos parecer com ele em 
sua vida, se quisermos ter o 
benefício de sua morte. Observe 
as duas naturezas de Cristo; sua 
natureza divina e natureza 
humana. Quem estando na 


trorma dae Lieus, participando da 
natureza divina, como o eterno 
e unigênito Filho de Deus, Jo 1: 
1, não tinha achado um assalto 
ser igual a Deus e receber 
adoração divina dos homens. 
Sua Natureza humana; aqui ele 
se tornou como nós em todas as 
coisas, exceto no pecado. Tão 
baixo, por sua própria vontade, 
ele se curvou da glória que tinha 
com o Pai antes que o mundo 
existisse. Os dois estados de 
Cristo, de humilhação e 
exaltação, são notados. Cristo 
não apenas tomou sobre si a 
semelhança e a moda, ou a 
forma de um homem, mas de 
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aparecendo em esplendor. Toda 
a sua vida foi de pobreza e 
sofrimento. Mas o passo mais 
baixo foi a morte da cruz, a 
morte de um malfeitor e um 
escravo; exposto ao ódio público 
e desprezo. A exaltação era da 
natureza humana de Cristo, em 
união com o Divino. Em nome 
de Jesus, não o mero som da 
palavra, mas a autoridade de 
Jesus, todos devem prestar uma 
homenagem solene. É para a 
glória de Deus Pai, confessar 
que Jesus Cristo é o Senhor; pois 
é sua vontade que todos os 
homens honrem o Filho como 
honram o Pai lo 5:23. Aqui 


vemos motivos para o amor 
abnegado que nada mais pode 
suprir. Assim, amamos e 
obedecemos ao Filho de Deus? 


Notas de Barnes sobre a 

Bíblia 

Que no nome de jesus todo 
joelho deve dobrar - O joelho 
deve dobrar, ou dobrar, em sinal 
de honra ou adoração; isto é, 
todas as pessoas deveriam 
adorá-lo. Isso não pode 
significar apenas que, à menção 
do nome de Jesses, devemos 
nos curvar; nem existe evidência 
de que Deus exija isso. Por que 
devemos nos curvar à mencão 


desse nome, e não a qualquer 
outro título do Redentor? Existe 
alguma sacralidade ou honra 
especial acima dos outros 
nomes que ele carrega? E por 
que deveriamos fazê-lo em seu 
nome, e não no nome do Pai! 
Além disso, se alguma 
homenagem especial deve ser 
prestada ao nome do Salvador 
sob a autoridade desta 
passagem - e este é o único no 
qual a autoridade desse 
costume se baseia - deve ser 
dobrando o joelho, não a cabeça 
. Mas a verdade é que isso 
autoriza e não exige nenhum; e 
o costume de se curvar ao nome 


de Jesus, em algumas igrejas, 
surgiu inteiramente de uma má 
interpretação dessa passagem. 
Não há outro lugar na Bíblia 
para o qual seja feito um apelo 
para autorizar o costume; 
compare História dos puritanos 
de Neal, capítulo 5. Nono 5. O 
significado aqui é que não é que 
um ato especial de respeito ou 
adoração seja mostrado sempre 
que o nome Jesus" ocorrer na 
leitura das Escrituras, ou sempre 
que for mencionado, mas que 
ele era tão exaltado que seria 
apropriado que todos no céu e 
na terra o adorassem, e que 
chegaria o tempo em que ele 


seria assim reconhecido em 
toda parte como Senhor. O arco 
do joelho expressa 
adequadamente homenagem, 
respeito, adoração (compare as 
notas em Romanos 11:4): eisso 
não pode ser feito ao Salvador 
por aqueles que estão no céu, a 
menos que seja divino. 


Das coisas no céu - éroupaviwv 
epouraniôn - e não dos seres no 
céu, a palavra "coisas" sendo 
inadequadamente fornecida por 
nossos tradutores. A palavra 
pode estar no plural neutro; 
mas pode também estar no 
plural masculino e denotar seres 
em vez de coisas Ac rcronlsas não 


dobram o joelho; e a referência 
aqui é, sem duvida, aos anjos e 
aos "espíritos dos justos 
aperfeiçoados" no céu. Se Jesus 
é adorado lá, ele é divino; pois 
não há idolatria e criatura no 
céu. Em toda essa passagem, 
provavelmente há uma alusão a 
Isalas 45:23 ; veja isso ilustrado 
nas notas em Romanos 14:11. 
Nas grandes divisões aqui 
especificadas - daqueles no céu, 
na terra e debaixo da terra - o 
apóstolo pretende, sem dúvida, 
denotar o universo. O mesmo 
modo de designar o universo 
ocorre em Apocalipse 5:13; 
Exodo 20: 4; compare o Salmo 


96: 11-12 . Esse modo de 
expressão é equivalente a dizer 
“tudo o que está acima, ao redor 
e abaixo de nós" e surge do que 
nos parece. A divisão é natural e 
óbvia - aquilo que está acima de 
nós nos céus, aquilo que está na 
terra onde habitamos e tudo o 
que está abaixo de nós. 


E as coisas na terra - Antes, 
“seres na terra”, ou seja, 
pessoas; pois eles só são 
capazes de prestar homenagem. 


E coisas debaixo da terra - seres 
debaixo da terra. Todo o 
universo confessará que ele é o 
Cenhor Icen ahrande cam 


E in a a 


dúvida, aqueles que partiram 
desta vida, e talvez também 
inclua anjos caídos. O 
significado é que todos os riley o 
reconhecerão como Senhor 
universal; tudo quanto à sua 
vontade soberana; todos estão 
sujeitos ao seu controle; todos o 
reconhecem como divino. Os 
caídos e os perdidos farão isso; 
pois eles serão constrangidos a 
prestar-lhe uma homenagem 
involuntária, submetendo à 
frase a partir de seus lábios que 
Os consignará à tristeza; e assim 
todo o universo reconhecerá a 
dignidade exaltada do Filho de 
Deus. Mas isso não significa que 


todos serão salvos, pois os 
culpados e os perdidos podem 
ser compelidos a reconhecer 
seu poder e se submeter a seu 
decreto como o soberano do 
universo. Há a homenagem livre 
e alegre do coração que os que 
o adoram no céu prestarão; e há 
a homenagem restrita que eles 
devem render que são 
obrigados a reconhecer sua 
autoridade. 


Comentário da Bíblia de 
Jamieson-Fausset-Brown 


10. no nome, em vez de grego, 
“no nome”. 


curvar-se, "inclinar-se”, como 
sinal de adoração. Referindo-se 
a Isa 45:23; citado também em 
Ro 14:11. Adorar "em nome de 
Jesus" é adorar o próprio Jesus 
(compare Filipenses 2:11; Pr 
18:10), ou Deus em Cristo (Jo 
16:23; Ef 3:14). Compare "Todo 
aquele que invocar o nome do 
Senhor (ou seja, todo aquele 
que invocar o Senhor em Seu 
caráter revelado) será salvo" (Ro 
10:13; 1Co 1: 2); "todos os que 
invocam o nome de Jesus Cristo, 
nosso Senhor" (compare 2Tm 
2:22); "invoque o Senhor"; At 
7:59, "invocando ... e dizendo: 
Senhor Jesus" (At 9:14, 21; 
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das coisas no céu - anjos. Eles O 
adoram não apenas como Deus, 
mas como o Deus-homem 
ascendido, "Jesus" (Ef 1:21; Hb 1: 
6; 1Pe 3:22). 


na terra - homens; entre os 
quais Ele praticou tabernáculo 
por um tempo. 


debaixo da terra - os mortos; 
entre os quais Ele foi contado 
uma vez (Ro 14:9,11; Ef4:9,10; 
Re 5:13). Os demônios e os 
perdidos podem ser incluídos 
indiretamente, pois até 
homenageiam Jesus, embora 


PI 


por medo, Nado amor, à jesus (ur 
3:11; Lu 8:31; Jas 2:19, veja em 
[2385] Filipenses 2: 11) 


Comentários de Matthew 
Poole 


Em nome de jesus; na antiga 
tradução dos bispos na época 
da rainha Elizabeth (e alguns 
dizem nos manuscritos disso), 
está no nome. No entanto, no 
nosso agora, não é 
positivamente, no nome Jesus; 
mas construtivamente, de Jesus, 
sugerindo que o poder, a glória 
e a majestade daquele que tem 
esse nome, ao qual todo joelho 
está dobrado, é o nome que 


esta acima de todo nome, o que 
não seria verdadeiro se o nome 
fosse usado exatamente para a 

palavra 


Jesus, que (como antes) é 
comum a outras pessoas em 
hebraico, grego e latim, sim e 
inglês. Além disso, nem em 
letras, nem sílabas, nem som, 
nem tempo, essa palavra tem 
algo acima de outras palavras. 


Todo joelho deve dobrar- se: 
inclinar - se para o joelho 
significa metonimicamente e 
metaforicamente, porque 
alguns dos nomes a seguir, de 
quem a homenagem é devida, 


Ps A º y 
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IICA III jUuct IV o TINTA IYyUdO, 
mas devem, voluntariamente ou 
por restrição, render sujeição e 
obediência a a autoridade 
soberana de Cristo, aqui e no 
futuro, Mateus 11:27 28:18 João 
5:22, 23 At 3:15 ; todas as 
criaturas sujeitas a ele, Hebreus 
2: 8. Alguns dos papistas, em 
busca de seu purgatório 
subterrâneo e fictício, O 
restringiriam aos homens, mas 
isso estreitaria e diminuiria a 
augusta glória de Cristo, 
exaltada acima de todo nome, 
que tinha, mesmo aqui em sua 
humilhação, homenagem de 
espíritos imundos, Marcos 5: 6, 
71012 Lu 8:31 lam 2:19 


quanto mais quando em seu 
tribunal sua glória consumada 
for manifestada a todos! A qual 
o apóstolo finalmente tem uma 
referência, de acordo com o 
evangelista, Mateus 16:27 24:30 
. Então sua igualdade com seu 
Pai, e sua glória superlativa 
como Mediador, serão 
manifestadas a todos os anjos, 
bons e maus, assim como aos 
homens, que serão submetidos 
à sua soberania Majestade, 
como o Senhor Deus 
onipotente; os bons de boa 
vontade e os maus por 
restrição, Isaias 45:23 Atos 
17:31 Romanos 2:16 14: 10,11 2 


Coríntios 5:10. 


Das coisas no céu; bons anjos, 
de quem ele tinha homenagem 
e serviço aqui, Salmo 97: 7 
Mateus 2:13 4:11 Lucas 1:30, 
31 2:13 Hebreus 1: 6 em sua 
ressurreição e ascensão, 
Mateus 28: 6 Atos 1: 11 muito 
mais em sua glória, Mateus 
24:31 25:31 Efésios 1:21, 22 Col 
1:16 2:10 2 Tessalonicenses 1: 7 
e os espíritos dos justos 
aperfeiçoados, Hebreus 12:22, 
23 Re 4:6,&c.; Apocalipse 5: 9 
(10. 


E coisas na terra: homens de 
bom grado, Salmo 110: 3 Atos 


10:35 1)o 5: 5; e ruim pela força, 
Salmo 2: 9 Lucas 19:27 Hebreus 
2:14. 


E coisas debaixo da terra; ou 
os mortos, que estão 
escondidos na terra, e serão 
ressuscitados pelo poder de 
Cristo, em ou sobre eles, Atos 
24:15 ; ou, demônios e almas 
iníquas; porque, embora os 
demônios se movam no ar pela 
permissão de Deus, Efésios 2: 2 
: todavia, O inferno está 
preparado para eles e para os 
ímpios, Mateus 7:23 25:41 
Lucas 8:31 2 Pedro 2: 4 Juízes 1: 
6 . Na exaltação de Cristo, todas 
as coisas acima e no mundo 


estão sujeitas ao seu domínio. 
Se for dito: Na terra, e debaixo 
dela, eles se rebelam; Eu 
respondo: Eles devem obedecer 
a Mateus 4:9,10eserão 
forçados a se submeter à 
penalidade por desobediência. 
Atualmente, Cristo exerce uma 
soberania sobre homens maus e 
demônios, limitando-os e 
punindo-os como bem 
entender, Jó 1:11, 12 Lu 4: 34,35 
Lu 8:32 19:27 2 Pedro 2: 6 
Apocalipse 2:10. 


Exposição de Gill de toda a 
Bíblia 


Que, em nome de jesus, todo 


joelho se dobrará, .... O que 
deve ser entendido, não o ato 
externo de dobrar o joelho ao 
ouvir o nome, e as silabas do 
mero nome que jesus 
pronunciava; pois em nome 
simples não pode haver nada 
que possa exigir um respeito tão 
peculiar; era um nome comum 
aos judeus: Josué é chamado em 
Hebreus 4: 8; e o nome de Elias, 
O feiticeiro, era Barjesus; isto é, 
filho de Jesus, Atos 13: 6; Agora, 
quão monstruosamente ridículo 
e estúpido seria, para um 
homem, ao ouvir essas 
passagens e ao pronunciar esta 
palavra, dobrar o joelho? Além 


disso, as palavras não devem 
ser traduzidas, mas "em nome 
de Jesus"; isto é, em razão do 
poder, autoridade e dignidade 
de Jesus, exaltado à direita de 
Deus, toda criatura deve estar 
sujeita a ele: acrescente a isso 
que existem várias criaturas 
incluídas no relato a seguir, que 
, No sentido corpóreo, não tenha 
joelhos para se curvar, como 
anjos, as almas dos homens 
partiram e demônios; e, 
portanto, não se pode significar 
uma inclinação corporal externa 
do joelho. De fato, os judeus, ao 
ouvirem o nome Jeová 
pronunciado pelo sumo 


SA UEUTUVLE, TIVU SdTILU UV SO SdiltVS, 
costumavam se curvar: eles 
dizem (n): 


“que os sacerdotes e o povo que 
estão na corte quando ouvem 
Shemhamphorash (ou seja, O 
nome” Jeová ") pronunciado 
pelo sumo sacerdote,” se 
curvaram "e adoraram, e cairam 
sobre seus rostos, e disseram: 
bendito seja o nome da glória 
do seu reino, para todo o 
sempre; 


embora dificilmente se possa 
pensar que exista alguma 
referência a isso aqui. Mas na 
medida em que essa ação é um 


sinal de reverência, adoração; e 
sujeição, é usado para essas 
coisas; e o sentido é que Cristo é 
exaltado como descrito 
anteriormente, para que toda 
criatura lhe dê reverência, 
adoração e adoração, submeta- 
se e esteja sujeita a ele, como 
todos fazem, e devem, 
livremente ou forçosamente. 
Alguns confiam verdadeira e 
sinceramente em seu nome, são 
batizados em seu nome e 
atribuem honra, glória e bênção 
a ele de todo o coração; e 
outros, fingidos, e se desejam 
ou não, estão sujeitos a ele, e 
mais cedo ou mais tarde 


sa a | 
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sobre eles: e ele será o dono do 
Senhor. 


das coisas no céu: os anjos ali e 
as almas dos santos que 
partiram, com os que já estão 
vestidos com seus corpos; 


e coisas na terra; homens bons 
e maus. 


e coisas debaixo da terra; ou "no 
abismo", como a versão etíope o 
torna; significando os demônios 
no poço sem fundo; ou melhor, 
os cadáveres dos homens na 
sepultura, que surgirão e se 
apresentarão diante do tribunal 


DPS 


VC UTISLO, 


(n) T. Bab. Yoma, fol. 66. 1. 
Maimon. Yom Haccippurim, c. 2. 
seita. /) 


Geneva Study Bible 


Que, em nome de Jesus, todo 
joelho se dobrará, das coisas do 
céu, das coisas da terra e das 
coisas debaixo da terra; 


(k) Todas as criaturas estarão 


sujeitas a Cristo. 


EXEGÉTICO (LÍNGUAS ORIGINAIS) 


Comentário de Meyer 


SONIC O INI 


Php 2:10 f. Thisva ] Essa 
exaltação, Filipenses 2: 9.,, 
deveria ter, de acordo com o 
propósito divino, como 
resultado geral adoração e 
confissão - uma continuação do 
contraste com o estado anterior 
de auto-renúncia e humilhação. 
No modo de expressão, pode 
ser detectada uma 
reminiscência de Isaías 45:23 ( 
Romanos 14:11 ). 


O év TO óvóu .,. Enfaticamente 
prefixado, afirma que, em nome 
de Jesus, ie . no que está 


envolvido no nome mais 
alorioso de “lecis Cristo” e está 


presente na concepção dos 
súditos quando eles dobram os 
joelhos, deve ser encontrado o 
terreno em movimento dessa 
Última ação (comp. Salmo 63: 5; 
1 Reis 18:24 ; 1 Crônicas 16:10, 
o! .; 1 Coríntios 6:11 ; Efésios 
5:20; Colossenses 3:17; 1 Pedro 
4:14; 1 Pedro 4:16; Tiago 5:14 ). 
O arco do joelho representa 
adoração , da qual é o simbolo ( 
Isafas 45:23 ; Romanos 14:11 ; 
Romanos 11: 4: Efésios 3:14 ; 
Efésios 3 Esdr. 8:73; 3Ma 2: 1; e 
em Escritores gregos de 
Homero em diante), e o assunto 
a ser adorado é, de acordo com 
o contexto ( év TO óvóu . T. E 


comp. Php 2:11 ) ninguém 
menos que Jesus , cujo culto de 
adoração tem seu mandado em 
a comunhão do governo divino 
e das divinas ô6%a as quais Ele é 
exaltado (comp. o habitual 
érmikadeiodaL TO Óvoua KUpiou ,, 
Romanos 10:12 f.; 1 Coríntios 1: 
2; 2 Timóteo 2:22 ; Atos 7:59 ; 
Atos 9:14 ; Atos 9:21 ; Atos 22:16 
), mas também tem ao mesmo 
tempo seu caráter peculiar, não 
absoluto, mas relativo, ie 

condicionada pela relação do 
exaltado Filho com o Pai (ver 
Lucke, de invocat. Jes. Ch . Gott. 
1843, p. 7 f | comp. Emesti, 
Urspr. d. Sunde , 1. p. 218), - uma 


peculiaridade que não escapou 
da observação de Plínio (Ep . 97: 
"Christo quasi Deo") e Toi, 
embora apenas muito 
casualmente e imperfeitamente, 
expressa por ele. Essa adoração 
(comp. Php 2:11 , ig dócav Ozod 
ratpóc ) não viola esse 
monoteísmo estrito, que 
poderia atribuir divindade 
absoluta apenas ao Pai (João 17: 
3; Efésios 4: 5; 1 Coríntios 12: 6 
: 1 Coríntios 8: 6; 1 Timóteo 6:15 
e seguintes ); somente o Pai é ó 
wv éri TÁAVTwWV Ocóc, Romanos 9: 
5 (comp. Ignat. Tars . interpol. 5), 
absolutely 0zóç absolutamente, 
Deus também de Cristo (veja 


rresios 1:17 ) Oo 0£eoc 6 
ravtoxpátwp ( 2 Coríntios 6:18 ; 
Apocalipse 1: 8; Apocalipse 4:8, 
ol. ) e o Filho, embora de 
natureza semelhante, como 
cúvOpovoç e participante de Suas 
60€a , está subordinado a Ele ( 7 
Coríntios 11: 3 ; 1 Coríntios 
15:27 e seguintes ), como por 
sua vez o Espírito é para o Filho ( 
2 Coríntios 3: 18); a honra que 
deve ser paga ao Filho ( 
Apocalipse 5: 8 e segs.) tem seu 
princípio ( Jodo 5:22 e seg.) e 
objetivo ( Filipenses 2:11 ) no 
Pai, e, portanto, o primeiro deve 
ser honrado como o Pai, e Deus 
em Cristo enche e move a 


xs 


consciencia aaquele que ora à 
Cristo. Segundo van Hengel, não 
é a adoração de Jesus que se 
destina aqui, mas a de Deus sob 
a aplicação do nome de Jesus, e 
de Wette também acha provável 
que Paulo pretenda apenas 
afirmar que toda oração deve 
ser feita em nome de Jesus 
como Mediador ( xúpLoç ). Comp. 
também Hofmann: “a oração a 
Deus, determinada na pessoa 
que ora pela consciência de sua 
relação com Jesus como 
reguladora de sua ação. Em vez 
disso, deveriamos dizer: a 
oração a Jesus , determinada 
pela consciência da relação de 


lnecre rama Nasce (dA CilkAa “Am DAMN 


Je APDO ESTO AMIAS TAI GM 1 AI, 
como reguladora da ação da 
pessoa que ora. Todos os modos 
de explicar a adoração oferecida 
ao próprio Jesus estão em 
desacordo não apenas com o 
contexto geral, que tem a ver 
com a honra de Jesus , fazendo 
dele o objeto da adoração, mas 
também | com a palavra 
whichrovpaviwv que se segue, 
porque a mediação de Jesus, que 
está implícita na expiação , não 
afeta os anjos como seus 
objetos (por exemplo, Hebreus 
1: 4: Hebreus 1: 6 ). As duas 
frases não podem ser separadas 
uma da outra (em oposição a 
Hofmann) mas vnelo contrário. 


o E Cass CO Rc sao EO uv senao o as 
deve-se sustentar que o objeto 
pessoal, a quem se aplica o arco 
do joelho e a confissão com a 
língua é Jesus . Linguisticamente 
errônea é a visão que torna év 
TO óvóu . equivalente a giç TO 
óvoua, para a glorificação de Sua 
dignidade (Heinrichs, Flatt e 
outros), ou como uma paráfrase 
de év 'Inocoô (Estius; Rheinwald 
deixa um dos dois a ser 
escolhido); enquanto outros, 
pela interpretação. ” Citações 
auditur nomen , [119] trouxeram 
um sentido que é totalmente 
sem analogia no NT Veja, em 
oposição a isso, Calvin:” quase 
vox (a palavra Jesus ) esset 


magica , quae totam em sono 
vim haberet inclusam ”. 


émovpaviwv K.tT.A .|] todo joelho 
dos seres celestes (aqueles que 
se encontram no céu), e os que 
estão na terra e os que estão 
embaixo da terra , devem 
dobrar-se; ninguém deve 
permanecer curvado; isto é, 
todo mundo dessas três classes 
deve dobrar os joelhos (plural). 
moup . inclui os anjos ( Efésios 
1:20 


Testamento Grego do 
Expositor 


Php 2:10 . év Tó óvóu . T Talvez a 


melhor explicação seja a de 
Weiffenb. ( op. cit. , p. 51), “Com 
base nesse nome ( Kúpiroç )”, je, 
por causa do que isso significa 
para todo adorador. 
Obviamente, a adoração é 
prestada a Ele como Senhor. 
Abbott ( Notas sobre as epístolas 
de São Paulo , p. 93) compara o 
Salmo 63: 4: “Assim te 
abençoarei enquanto estiver 
vivo: levantarei minhas mãos em 
Teu nome”. Cj. também Salmo 
20: 5 ; Salmo 54: 1. Esse nome , 
que declara o verdadeiro caráter 
e dignidade de Jesus Cristo, é a 
base e o objeto da adoração. 
Veja o uso um tanto paralelo de 


City LU LV. CITi MISUTIT (iJiLV/DOIVI |], 
BS [3] pp. 144-145). Para a 
história da frase e sua base 
semítica, consulte Die biblische 
“im Namen”, de )J. Bôhmer 
(Giessen, 1898). - érovp . x. tv. 
Kk . Katax0 . Aptly Thdrt [4], 
ETOVPAVLOUC KOÃEi TOC ÁOPATOUC 
ÓUVÓMELC , ÉTLVELOUC 6E TOLÇ ÉTL 
COVTAC ÁVTACÇ ÁVTAC ÁVTAC ÁVTAC 
ÚVTAS ÁVTAG ÁávTOÇ . OS espíritos 
celestiais. “Paulo considera Oo 
mundo superior dividido em 


uma série de esferas 
ascendentes” (Beysch., NT Th. 
[E.Tr.], di, 100). - Katay0 . E 


desnecessário pensar nelas em 
conexão com a Descida para o 


LINNAS E] PEA pp ACEA ecra FA 


II UITO, CSITINIVI OA Lasgo RD Aus COIOQU TILLY 
ocupasse um lugar 
extraordinário nas mentes dos 
primeiros cristãos ( cf. Bruston, 
La Descente do Cristo aux Enfers , 
Paris, 1897). Aqui simplesmente 
= Um termo geral para os 
mortos. Frequentemente em 
inscrito sepulcral [5] Para a 
divisão de todos os seres em 
três regiões, Everling compara 
Ignat. anúncio Trall. , 9, àAndGc 
totavpwOn Kai  árédavev |, 
BÃerÓVIWV TÍ)V ETIOLpaVviwv KAL É 
yelwv Kai vrox0oviwv ( 18 ). 


[1Inscrr. Inscriptions. 


[2] Deissmann  ( 65. = 
Pihelctridion NRÇ N'orie 


eo id o o ri A aa À imo Tito it 


Bibelstudien ). 
[3] Bibelstudien 
[4|]hdrt. Theodoret. 


[5]nscrr. Inscriptions. 


Bíblia de Cambridge para 
escolas e faculdades 


10) at the nome of Jesus ] Lit, 
with RV, in the name of Jesus, 
or as far as grammatical form 
goes, “ in the name Jesus * “It is 
not 'the name Jesus' but 'the 
name of Jesus' ” (Lightfoot). This 
must mean that the context 
decides it thus; the grammar is 
ambiguous. But the previous 


argument (see last note but 
one), if valid, is decisive for the 
rendering of the RV 


“ In the name ... should bow , &c.” 
Does this mean, “all should 
worship Him," or “all should 
worship through Him ”? 
Doubtless the latter is Divine 
truth. But the context is wholly 
in favour of an immediate 
reference to His enthronement; 
and particularly the very next 
verse speaks distinctly of the 
recognition of Him as “Lord.” So 
Lightfoot; and he gives proofs 
from the LXX. (eg Psalm 62:5 
(Heb. 63:4); 1 Kings 8:44 ) that 
the phrase “ in the name of" may 


imply, in proper contexts, the 
adoration of Him who bears the 
Name. We may thus paraphrase, 
“that before the revealed 
Majesty of the glorified Jesus all 
creation should adore”-—The 
ancient custom of bowing at the 
mention of the Name Jesus (see 
Canon xviii. of the Church of 
England) derives no direct 
sanction from this passage. 


every knee should bow ] An 
implicit citation of Isaiah 45:23 ; 
and as such a powerful 
testimony to St Paul's view of 
the proper Deity of Jesus Christ. 


—The context of the passage in 
tha nrnnhar cnntainc tha 


E 
phrases “a just God ni a 


Saviour” ( Php 2:21 ; cp. Romans 
3:26 ): “in the Lord shall all the 
seed of Israel be justified, and 
shall glory” ( Php 2:25 ; cp. 
Romans 8:30 ). May we not 
suppose that the Apostle of 
Justification was thus specially 
guided to the passage, and to its 
inner reference to the Son?— 
The same passage is directly 
quoted Romans 14:11 (where in 
Php 2:10 read, “ of Christ "). 


things in heaven ... in earth ... 
under the earth |] Created 
existence, in its heights and 
depths. CP. Revelation da did 


A NENE BURNS Stade e e GRE OO rsonr go R  M GS os sis ala: Ji pos 


COS IMUSLTALIUT], VWVOTUS WTIOSE 
whole context is a Divine 
commentary on this passage. In 
view of the language there, in a 
scene where angels have been 
already mentioned, it is better 
not to divide the reference here, 
eg between angels, living men, 
and buried men (Alford), or 
angels, men, and lost spirits 
(Chrysostom). Not only animate 
and conscious but inanimate 
existence is in view; Creation in 
its total; the impersonal and 
unconscious elements being 
said to “worship;” as owning, 
after their manner, the fiat of 
the exalted Jesus. 


Gnomen de Bengel 


Php 2:10 . Nãv yóvu — mãoa 
yAúoca |, every knee—every 
tongue ) A Synecdoche;[21] ie 
that in every way they may 
worship and acknowledge Him 
as Lord; comp. Revelation 5:13. 
— Káuún ) may bow , viz. itself, 
either with [in token of] 
applause or with trembling.— 
érovpaviwv [supraceelestium], of 
the beings dwelling in the upper 
heaven ) The heavenly 
inhabitants bow their knees, for 
Christ the Lord has taken heaven 
— érveiwv , Of things on earth ) 
For He dwelt upon the earth. — 


vmmrmsDortlrm naf hoinac vndor tho 


ici À ii A o E pci Rs hdi iai E Ra 
earth ) See Mark 3:11 ; Job 26:5 [ 
Ephesians 4:9 ; Revelation 5:13. 
—V. q.] Afterwards He also 
presented Himself to them. This 
division goes further into the 
height and depth than that, 
Exodus 20:4. 


[21] Bowing the knee , the part 
put for every kind of worship, 
the whole. —ED. 


Comentários do púlpito 


Verse 10. - That at the name of 
Jesus every knee should bow ; 
translate, in the name , not at 
(comp. Isaiah 45:23 , quoted in 
Romans 14:10, 11 ). The words 


may mean, either that all prayer 
must be offered to God in the 
name of Jesus, through his 
mediation; or that all creation 
must offer prayer to him. Both 
alternatives are true, and 
perhaps both are covered by the 
words; but the second seems to 
be principally intended (comp. 
Psalm 63:4 , "1 will lift up my 
hands in thy Name." Comp. also 
(in the Greek) Psalm 43:9; 104:3; 
1 Kings 8:44 ; also the common 
Septuagint phrase, 
ErikaÃciodaL Ev ÓvóuatL Kupiou 
). Observe, the words are, not 
“the name jesus," but "the name 
of Jesus;" the name, that is, 


EP [REG [a ff el é SS EE MM. o E | PEA 


VVIHUT VUU TECY Gavre to tin 
(Ver. 9), It is the name which is 
above every name, that is, the 
majesty, the glory of Jesus, 
which is to be the object of 
Christian worship. The end of 
the whole passage being the 
exaltation of Jesus, it seems 
more natural to understand this 
verse of worship paid to Jesus 
than of worship offered through 
him to God the Father. Observe 
also that the words ( Isaiah 
45:23 ) on which this passage is 
formed are the words of 
Jehovah: "Unto me every knee 
shall bow, every tongue shall 
swear." They could not be used 
without imniaty nf anv hit Gad 


al É Ni Se o vaia =y 7 ti SJ Pe” Vai Vem ST” “ai e 


Of things in heaven, and things 
in earth, and things under the 
earth . Perhaps the angels, the 
living, and the dead; or, more 
probably (comp. Revelation 5:13 
and Ephesians 1:21, 22 ), all 
creation, animate and 
inanimate, is represented as 
uniting in the universal 
adoration. 


Estudos da Palavra de 
Vincent 

At the name of Jesus (€£v TO) 
ÓVONATL) 


Rev., better, in the name. The 
name means here the personal 


name; but as including all that is 
involved in the name. See on 
Matthew 28:19 . Hence the 
salutation is not at the name of 
Jesus, as by bowing when the 
name is uttered, but, as Ellicott 
rightly says: "the spiritual 
sphere, the holy element as it 
were, in which every prayer is to 
be offered and every knee to 
bow." Compare Ephesians 5:20. 


Things in heaven, etc. 


Compare Revelation 5:13 |; 
Ephesians 1:20, Ephesians 1:22. 
The words may apply either to 


all intelligent beings or to all 
thinnc Tha lattar ic in accnrd 


“7 Ha ivo Gaio Ol ET Vos Vos Sms À É LE WA Ss Ss 7 EA 


with Paul's treatment of the 
creation collectively in Romans 
8:19-22 , and with the Old- 
Testament passages, in which all 
nature is represented as 
praising God, as Psalm 148:1-14 
* Psalm 65:13. 


Ligações 


Filipenses 2:10 Interlinear 

Filipenses 2:10 Textos paralelos 
Filipenses 2:10 NVI Filipenses 
2:10 NLT Filipenses 2:10 ESV 
Filipenses 2:10 NASB Filipenses 
2:10 KJV Filipenses 2:10 Bible 
Apps Filipenses 2:10 Filipenses 
paralelos 2: 10 Biblia Paralela 
Eilinancac 92:10 Pfhlia Chinaca 


Filipenses 2:1 íblia Francesa 


Hub da Bíblia: pesquise, leia, estude a Bíblia em 


vários idiomas. 
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